
 BARNAS : Village cévenol dont le territoire 
s’étage entre 400 et 1500 mètres d’altitude. 
Une route forestière permet d’atteindre le 
Rocher d’Abraham avec son point de vue 
magnifi que jusqu’à la vallée du Rhône et 
aux Alpes. Paysage verdoyant (châtaigniers 
séculaires, forêt de résineux, lande cévenole). 
Les ruines du château de Chapdenac (privé), 
ancien point de guet et poste avancé 
seigneurial sur la vallée de l’Ardèche, marque 
l’entrée de la commune.
Village of the Cévennes, the territory of 
which stretches from 400 m to l.500 m. A 
forest road leads to the Abraham Rock 
providing a fi ne view over the Rhone valley 
and the Alps. Verdant landscape (old-aged 
chestnut trees, coniferous forests, moors 
of the Cévennes) Chapdenac manorial 
castle (private property), former imposing 
advanced post with its watchtower 
overlooking the Ardèche valley, indicates 
the gateway to the community.

MAYRES : 575 m. Ruines du château 
de Montlaur (XIIème S.) dominent la vallée 
qu’il verrouillait au Vieux Mayres. Chapelle 
Notre Dame des Voyageurs. Rivière Ardèche 
à Proximité.
575 m. Ruins of the 12th c Montlaur Castle 
dominating the valley, the entrance to 
which it would formerly ban to the old 
Mayres. Chapel Notre Dame des Voyageurs. 
Ardèche river nearby.

ASTET : 840 m. Vue imprenable sur le 
Massif Central jusqu’aux Alpes. Ligne de 
partage des eaux Méditerranée - Atlantique au 
Col de la Chavade, 1271 m., avec les sources 
de l’Ardèche et de l’Espezonette. Ski de fond. 
840 m. Breathtaking extensive view over 
the Massif Central and the Alps. Atlantic-
Mediterranean watershed at La Chavade 
Pass -Col de la Chavade 1.271m. Source 
of the Ardèche and the Espezonette - Cross 
country skiing 

LA SOUCHE : 550 m. Eglise du chef-
lieu du XIXème S. restaurée. Village de «St 
Louis la Souche» et son église. De ce point, 
on découvre un panorama exceptionnel de 
toute la vallée du Lignon avec ses hameaux 
accrochés à la montagne. Confi turerie 
artisanale et produits diététiques. Col de la 
Croix de Bauzon (1308m).
550 m. Restored 19th c church of the chief 
town, the village of St Louis La Souche and 
its church with a view of the Lignon valley 
with its hillside hamlets. La croix de Bauzon 
pass 1308m. Home produced jam factory 
offering high quality and dietary produce. 

JAUJAC : 420 m. Village pittoresque. 
Maisons des XV, XVI et XVIIème S. Vieilles 
ruelles. Château de Bruget des XIV et XVème S. 
Le Pont du Chastelas d’origine gallo-romaine. 
Château de Rochemure des XV et XVIIIème S. 
Château de Castrevieille du XIVème S. Eglise 
du XIXème S. abritant un orgue de 23 jeux. 
Coulée de basalte bleu dans les gorges du 
Lignon constituant sur sa rive droite 6 kms de 
falaises volcaniques. Coupe de Jaujac (ancien 
volcan).

420 m. Picturesque village. 15th, 16th, 17th 
c town houses, ancient alleyways, also to be 
seen are the Bruget Castle dating back to the 
14th- 15th c, the Chastelas bridge of Gallo-
Roman origin, the Rochemure castle of the 
15th c and 18th c, the Castrevieille castle 
dating back to the 14th c and a church of 
the 19th c hosting an organ -with 23 organ 
stops-. Blue lava fl ows in the Lignon gorges 
with a 6 km long cliff on its right bank. 
«Coupe de Jaujac» -Extinct volcano-

PRADES : 300 m. Château de Montseveny 
(XVème S.) possède une tour intacte. 
Calvaire de Prades, des stations, une église 
et une chapelle bien restaurées, ornées d’un 
parc d’arbres centenaires (pélerinage le 14 
septembre). Source d’eau minérale du Vernet. 
Anciennes mines de charbon (Champ-
Gontier).
300 m. 15th c Montseveny castle with a well 
preserved tower. Prades’ calvary stations of 
the Cross, the tastefully restored church and 
chapel endowed with a park of old-aged 
trees -pilgrimage on September 14 th-. The 
Vernet mineral water spring. Former mines 
–Champ Gontier.
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